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22. mechanizovaný prápor 

             Michalovce                      Michalovce,  3. september 2020 

Č.: 22.mpr-188-20/2020                                        Výtlačok číslo:  

                                                                                                 Počet listov: 8 

           Počet príloh: 1/2 

                     

Číslo SAP 6 5 0 0 0 0 0 5 7 6 
                        

RÁMCOVÁ DOHODA   č. 22.mpr-188-20/2020 
Dátum účinnosti dohody                    , Dátum zverejnenia dohody                   . 

uzatvorená v zmysle ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka 

medzi: 

 

 

Článok I. 

Zmluvné strany 

 

Dodávateľ:  
 

Predávajúci:  GASTRO-HAAL, spol. s r.o.. 

Zastúpený:  Ondrej HANKO 

Adresa      :  Považská 16 

               94067, Nové Zámky 

Bankové spojenie:  Slovenská sporiteľňa, a. s. 

IBAN:   SK95 0900 000 0051 3254 0378 

IČO   31435076 

DIČ   2020413659         

T.č.:   00421-35-6430 115, 6430 117, 6430 390 

Fax:                            -      

Predávajúci zapísaný v obchodnom registri  Okresného súdu v Nitre oddiel 

Sro, vložka číslo 20/N, dňa 7.5.1993 
 

(ďalej len „predávajúci“)  

 

Odberateľ: Kupujúci:  Ozbrojené sily Slovenskej republiky 

Zastúpený:  pplk. Ing. Július ČEPELA 

Adresa:  Užhorodská 1,  07101 

                      Vojenský útvar 1102 Michalovce  

IČO   30845572 

Bankové spojenie Štátna pokladnica 

IBAN   SK50 8180 0000 0070 0017 1215  

T.č.:   0960 540 323, 0960 540 398, 0960 540 228  

Fax:   0960 540 433               
 

(ďalej len „kupujúci“)  
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Článok II. 

Predmet rámcovej dohody 

 

2.1 Predmetom tejto rámcovej dohody (ďalej len „dohoda“) je určenie podmienok zadávania zákaziek 

počas jej platnosti a účinnosti na pozáručné opravy veľkokuchynských strojov a zariadení, chladiacich 

a mraziacich zariadení (ďalej len „opravy strojových zariadení“ alebo „vykonanie diela“) pre vojenské 

útvary objednávateľa, v súlade s podmienkami stanovenými v tejto dohode.  

2.2 Špecifikácia strojových zariadení, ktoré budú predmetom opravy podľa tejto dohody a ich 

predpokladané množstvo je uvedené v Prílohe č.2, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto dohody.  

2.3 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonávať pre objednávateľa opravy strojových zariadení v súlade s 

podmienkami stanovenými v tejto dohode a objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť zhotoviteľovi cenu v 

súlade s článkom III. tejto dohody.  

2.4 Opravy strojových zariadení v zmysle tejto dohody budú vykonávané na základe písomne 

akceptovaných objednávok objednávateľa vystavených počas platnosti a účinnosti tejto dohody v 

súlade s článkom V. tejto dohody.  

Zhotoviteľ nemá právny nárok na zadávanie objednávok na vykonanie opravy strojových zariadení 

podľa tejto dohody. Zadávanie objednávok na vykonanie konkrétnej opravy strojových zariadení 

počas platnosti a účinnosti tejto dohody bude závislé výlučne od potrieb objednávateľa a od výšky 

vyčleneného finančného limitu dohodnutého v bode 3.3. tejto dohody.  

 

Článok III. 

Cena a platobné podmienky 

 

3.1 Cena za opravy strojových zariadení je stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona NR 

SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa 

vykonáva zákon NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov.  

3.2 Cena za opravu strojového zariadenia je stanovená jednotkovou cenou práce, cenou náhradných 

dielov a materiálu použitého pri oprave strojového zariadenia nasledovne:  

3.2.1 Jednotková cena práce je:  

Cena za 1 hodinu práce bez DPH = 25,00 EUR  

Výška DPH v EURO pri sadzbe DPH 20% = 5,00 EUR  

Cena za 1 hodinu práce s DPH = 30,00 EUR  
V dohodnutej jednotkovej cene práce sú zahrnuté všetky náklady zhotoviteľa súvisiace s opravou 

strojového zariadenia, vrátane nákladov na dopravu do miesta plnenia s výnimkou nákladov podľa 

bodu 5.4. tejto dohody. Ak dôjde k zmene DPH v dôsledku legislatívnej zmeny dohodli sa zmluvné 

strany, že zhotoviteľ je oprávnený účtovať zvýšenú cenu DPH za jednu hodinu práce vykonanej odo 

dňa účinnosti takejto zmeny.  

3.2.2 Celková fakturovaná cena za opravu strojového zariadenia predstavuje násobok jednotkovej ceny 

práce a skutočnej doby opravy v hodinách zaokrúhlenej na jednu desatinu hodiny a ceny náhradných 

dielov, spotrebného materiálu použitého pri oprave.  

3.2.3 V prípade, ak sa oprava strojového zariadenia bude vykonávať v mieste plnenia, stanoví 

zhotoviteľ celkovú cenu za opravu strojového zariadenia v súlade s bodom 3.2.2 tejto dohody, ktorú 

odsúhlasí objednávateľ na zápise o odovzdaní a prevzatí strojového zariadenia.  

3.2.4 V prípade, ak opravu strojového zariadenia bude možné vykonať výhradne len v sídle 

zhotoviteľa, konečná celková cena za opravu strojového zariadenia vrátane demontáže strojového 

zariadenia, ceny náhradných dielov a použitého spotrebného materiálu, inštalácie a odskúšania 

opraveného strojového zariadenia a vykonania odbornej prehliadky a odbornej skúšky bude písomne 

dohodnutá objednávateľom a zhotoviteľom. V takomto prípade bude konečná celková cena za opravu 

pozostávať z:  

- ceny za montáž, demontáž strojového zariadenia, inštaláciu, odskúšanie a vykonanie odbornej 

prehliadky a odbornej skúšky, ktorá bude predstavovať násobok jednotkovej ceny práce a skutočnej 

doby za montáž, demontáž strojového zariadenia, inštaláciu, odskúšanie a vykonanie odbornej 

prehliadky a odbornej skúšky, spôsobom podľa bodu 3.2.2. tejto dohody,  
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- ceny za práce v dielenských priestoroch zhotoviteľa, ktorá bude predstavovať násobok jednotkovej 

ceny prác a plánovanej doby prác v dielenských priestoroch zhotoviteľa,  

- ceny za konkrétne dodatočné prepravné náklady náhradných dielov.  

3.2.5 V prípade, ak sa zhotoviteľ a objednávateľ nedohodnú na celkovej cene za opravu strojového 

zariadenia alebo táto oprava bude nerentabilná alebo strojové zariadenie bude neopraviteľné, 

zhotoviteľ je to povinný uviesť na zápise o odovzdaní a prevzatí strojového zariadenia. V tom prípade 

zhotoviteľovi náleží odplata vo výške násobku jednotkovej ceny práce a skutočnej doby opravy 

strojového zariadenia zaokrúhlenej na desatinu hodiny. Za dobu opravy strojového zariadenia sa v 

tomto prípade považuje identifikácia poruchy, návrh celkovej ceny za opravu strojového zariadenia 

resp. odôvodnenie nerentabilnosti alebo neopraviteľnosti strojového zariadenia.  

3.3 Celkový finančný limit pre objednávky vystavené podľa tejto dohody nesmie prekročiť sumu 

2083,33 EUR bez DPH (slovom dvetisícosemdesiattri eur / tridsaťtri centov) // 2500,00 EUR s DPH 

(slovom dvetisícpäťsto eur / nula centov). Tento finančný limit je konečný a neprekročiteľný a sú v 

ňom zahrnuté všetky náklady zhotoviteľa súvisiace s opravami strojových zariadení podľa tejto 

dohody. Objednávateľ nie je povinný uvedený finančný limit vyčerpať prostredníctvom zadávania 

objednávok na opravy strojových zariadení. Opravy strojových zariadení podľa tejto dohody budú 

vykonávané vždy podľa aktuálnych potrieb a požiadaviek objednávateľa.  

3.4 Cena za riadne vykonané dielo bude zaplatená na základe faktúry vystavenej zhotoviteľom po 

každej vykonanej oprave strojového zariadenia podľa tejto dohody a objednávky.  

3.5 Zhotoviteľ je povinný po každej vykonanej oprave strojového zariadenia vystaviť faktúru a do 15 

dní odo dňa vykonania diela ju doručiť objednávateľovi na adresu príslušného vojenského útvaru v 

zmysle bodu 4.1. tejto dohody.  

3.6 Faktúra musí byť bezchybná a úplná. Musí obsahovať náležitosti podľa § 74 ods. 1 zákona č. 

222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a číslo objednávky. 

Neoddeliteľnou súčasťou faktúry bude kópia zápisu o odovzdaní a prevzatí strojového zariadenia 

potvrdená objednávateľom.  

Za bezchybnú faktúru sa považuje faktúra zhotoviteľa, ktorá obsahuje minimálne údaje:  

- označenie faktúry a jej číslo  

- názov a sídlo oprávnenej osoby objednávateľa a zhotoviteľa  

- názov, sídlo a DIČ pre DPH zhotoviteľa  

- číslo tejto dohody a objednávky  

- dátum vystavenia faktúry  

- názov banky a číslo účtu, na ktorý má byť platba realizovaná (zhodné s touto dohodou)  

- špecifikáciu vykonaného diela a dátum vykonania diela  

- ceny za jednotlivé položky bez DPH  

- náležitosti DPH (sadzba a výška)  

- celkovú cenu za vykonanie diela.  

Za úplnú faktúru sa bude považovať faktúra, ktorej súčasťou bude zápis o odovzdaní a prevzatí 

strojového zariadenia.  

3.7 Splatnosť faktúry zhotoviteľa za vykonané dielo je 30 dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi.  

3.8 Objednávateľ je oprávnený vrátiť bez zaplatenia faktúru, ktorá je nesprávna alebo neúplná, a to do 

dátumu jej splatnosti. Oprávneným vrátením faktúry prestáva plynúť lehota splatnosti. Nová lehota 

splatnosti začína plynúť odo dňa doručenia opravenej resp. novej faktúry objednávateľovi.  

 

Článok IV. 

Miesto plnenia 

 

4.1 Miestom vykonávania opráv strojových zariadení podľa tejto dohody je:  

a) vojenský útvar objednávateľa, v ktorom sa strojové zariadenia nachádzajú:  

 

- Vojenský útvar 1102 Michalovce, Užhorodská 1, 071 01 Michalovce,  

 

b) sídlo zhotoviteľa v zmysle bodu 1.2. tejto zmluvy – v prípade mimoriadnej situácie ak strojové 

zariadenie nebude možné opraviť v mieste plnenia podľa bodu 4.1. tohto článku dohody, je zhotoviteľ 

povinný po obhliadke strojového zariadenia v uvedenom mieste plnenia prepraviť zariadenie, ktoré 
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bude predmetom opravy do jeho sídla. Náklady za vykonanie prepravy strojového zariadenia do sídla 

zhotoviteľa a späť v zmysle tohto bodu sú zahrnuté v celkovej cene za vykonanie diela.  

 

4.2 Konkrétne miesto vykonania opravy strojového zariadenia bude uvedené v príslušnej objednávke.  

 

Článok V. 

Spôsob a čas plnenia 

 

5.1 Pred vykonaním opravy objednávateľ zašle (alebo telefonicky oznámi) zhotoviteľovi požiadavku 

na požadované opravy, na základe ktorej zhotoviteľ vypracuje predbežnú cenovú a časovú kalkuláciu. 

Následne zhotoviteľ zašle objednávateľovi na odsúhlasenie predbežnú cenovú a časovú kalkuláciu. 

Opravy podľa tejto dohody bude možné realizovať len na základe objednávateľom písomne 

odsúhlasenej predbežnej cenovej a časovej kalkulácie po zaslaní objednávky podľa bodu 5.2. tejto 

dohody.  

5.2 Opravy podľa tejto dohody budú vykonávané na základe písomných objednávok vystavených 

oprávnenou osobou objednávateľa až po odsúhlasení predbežnej cenovej a časovej kalkulácie.  

5.3 V písomnej objednávke musí byť uvedené:  

- miesto plnenia,  

- požadovaný (predpokladaný) termín vykonania opráv,  

- identifikácia strojového zariadenia, na ktorých sa vykoná oprava,  

- identifikácia činnosti – rozsah prác,  

- meno osoby objednávateľa oprávnenej na prevzatie strojových zariadení po oprave.  

 

5.4 Kalkulácia náhradných dielov musí byť vopred schválená oprávnenou osobou objednávateľa. Pred 

začatím opravy zhotoviteľ predloží oprávnenej osobe objednávateľa na odsúhlasenie predbežnú 

kalkuláciu opravy, ktorá bude pozostávať z ceny náhradných dielov a ceny za jednu hodinu práce resp. 

iných nevyhnutných nákladov spojených s vykonaním opravy.  

Cena za náhradné diely a spotrebný materiál použitého na opravu strojového zariadenia bude 

vyúčtovaná na základe zhotoviteľom predloženej ponuky, ktorú odsúhlasí oprávnená osoba 

objednávateľa, vrátane cenovej kalkulácie.  

5.5 Všetky zmeny opráv nad rámec príslušnej objednávky sa môžu uskutočniť len s predchádzajúcim 

písomným súhlasom objednávateľa.  

5.6 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať objednaný rozsah opravy v termínoch, ktoré budú uvedené v 

príslušnej objednávke objednávateľa.  

5.7 Objednávateľ sa zaväzuje umožniť zhotoviteľovi vykonanie opráv a poskytnúť mu potrebnú 

súčinnosť. Objednávateľ je oprávnený vykonať kontrolu opráv, a to v ktorejkoľvek fáze.  

5.8 V prípade, že bude oprava vykonávaná v útvaroch a zariadeniach objednávateľa, zhotoviteľ sa 

zaväzuje dodržiavať režim pracoviska stanovený objednávateľom, o čom oboznámi svojich 

pracovníkov. Zhotoviteľ je zodpovedný za škody spôsobené na majetku pri vykonávaní opráv podľa 

tejto dohody.  

5.9 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať opravy podľa príslušnej objednávky a tejto dohody s odbornou 

starostlivosťou, v kvalite a podľa podmienok stanovených v tejto dohode, v súlade s technickou 

dokumentáciou a platnými predpismi.  

5.10 V prípade, ak zhotoviteľ bude opravy vykonávať v mieste plnenia podľa čl. IV bodu 4.1 tejto 

dohody, objednávateľ sa zaväzuje zabezpečiť zhotoviteľovi potrebné povolenia pre vstup pracovníkov 

zhotoviteľa do daného miesta plnenia.  

5.11 Zhotoviteľ je povinný začať vykonávať opravu strojového zariadenia do 24 hodín od prijatia 

požiadavky a schválenia predbežnej cenovej a časovej kalkulácie minimálne v rozsahu identifikácie 

poruchy, návrhu postupu opravy a návrhu celkovej ceny za opravu podľa bodu 3.2.3. tejto dohody. Do 

lehoty začatia opravy strojového zariadenia sa nepočítajú dni pracovného pokoja a pracovného voľna.  

5.12 Opravy strojového zariadenia sa budú vykonávať len v pracovných dňoch v čase od 07,00 do 

15,45 hod, alebo v čase dohodnutom medzi zhotoviteľom a objednávateľom.  

5.13 Zhotoviteľ sa zaväzuje pri opravách strojových zariadení použiť iba originálne, nové, nepoužité, 

náhradné diely dodávané výrobcom príslušných strojových zariadení, ktoré nesmú byť repasované. S 
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písomným súhlasom objednávateľa môže zhotoviteľ použiť iný než originálny diel na opravu 

strojového zariadenia, a to v tom prípade, ak výrobca strojového zariadenia ukončil servisnú podporu 

strojového zariadenia a originálne náhradné diely už nie sú k dispozícii a objednávateľ použitie iných 

než originálnych dielov písomne odsúhlasil.  

5.14 Strojové zariadenia sa budú považovať za riadne vykonané až vykonaním funkčnej skúšky a 

odovzdaním v mieste plnenia oprávnenej osobe objednávateľa, čo oprávnené osoby oboch zmluvných 

strán podpisom potvrdia v zápise o odovzdaní a prevzatí strojového zariadenia po vykonaných 

opravách. Zhotoviteľom vyhotovený a predložený zápis o odovzdaní a prevzatí strojového zariadenia 

po vykonaných opravách musí obsahovať:  

- označenie vojenského útvaru objednávateľa,  

- typ strojového zariadenia, evidenčné (výrobné) číslo,  

- druh vykonanej činnosti,  

- rozpis vykonaných prác,  

- použitý materiál  

- číslo objednávky, na základe ktorej bola oprava vykonaná,  

- dátum začatia a ukončenia opravy (príp. i s uvedením dátumu a výsledku funkčnej skúšky),  

- dátum prevzatia strojového zariadenia po vykonaných opravách osobou oprávnenou,  

- meno, priezvisko osoby, ktorá vykoná odovzdanie a prevzatie strojového zariadenia od zhotoviteľa,  

- technická dokumentácia, v ktorej je vykonaná oprava zaprotokolovaná.  

 

Kópiu zápisu o odovzdaní a prevzatí po vykonanej oprave je zhotoviteľ povinný priložiť k faktúre.  

5.15 Osoby objednávateľa zodpovedné za odovzdanie strojového zariadenia na vykonanie opráv a za 

prevzatie strojového zariadenia po vykonaní opráv vrátane podpisu zápisu o odovzdaní a prevzatí po 

vykonanej oprave je veliteľ vojenského útvaru alebo ním poverená osoba.  

5.16 Zhotoviteľ týmto vyhlasuje, že má oprávnenie vykonávať opravy podľa tejto dohody, a to po celú 

dobu platnosti a účinnosti tejto dohody.  

5.17 Ak v priebehu platnosti a účinnosti tejto dohody zhotoviteľovi uplynie platnosť oprávnenia na 

vykonávanie opráv podľa tejto dohody, je povinný si toto oprávnenie obnoviť a túto skutočnosť 

bezodkladne oznámiť objednávateľovi.  

5.18 Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť, aby nedošlo k poškodeniu, strate alebo zneužitiu strojového 

zariadenia, ktoré mu budú odovzdané (zverené) objednávateľom (jeho zástupcom) v súvislosti s 

vykonaním opravy, pričom zhotoviteľ zodpovedá za škodu na majetku Slovenskej republiky v správe 

objednávateľa v plnej výške. Akúkoľvek inú manipuláciu s týmito strojovými zariadeniami, ktorá 

nesúvisí s vykonaním opravy je zhotoviteľ oprávnený vykonať len na základe písomného súhlasu 

objednávateľa.  

5.19 Likvidáciu použitých náhradných dielov, spotrebného materiálu, prevádzkových kvapalín a 

mazív použitých pri oprave strojového zariadenia zabezpečuje zhotoviteľ na vlastné náklady.  

5.20 Objednávateľ je oprávnený požadovať od zhotoviteľa cenník náhradných dielov na realizovanú 

opravu strojového zariadenia z dôvodu kontroly oprávnenosti fakturovaných cien.  

 
Článok VI. 

Zodpovednosť za vady, záruky a reklamácie 

 

6.1 Zhotoviteľ zodpovedá za to, že všetky opravy strojových zariadení podľa tejto dohody bude 

vykonávať na najvyššej odbornej úrovni a s odbornou starostlivosťou. Zhotoviteľ poskytuje 

objednávateľovi záruku na vykonané práce v trvaní 12 mesiacov, na použité náhradné diely záruku v 

trvaní 24 mesiacov (resp. sa na ne vzťahuje záruka po dobu, ako mu ich poskytuje ich výrobca, ak je 

dlhšia ako záruka poskytnutá zhotoviteľom). Zhotoviteľ sa zaväzuje záručnú dobu výrobcov použitých 

náhradných dielov napísať do opravného listu strojového zariadenia, na ktorom bola vykonaná oprava. 

Záruka sa vzťahuje na bezporuchovú prevádzku tých častí strojových zariadení, na ktorých bola 

vykonaná oprava ako aj na dodržanie kvality, rozsahu a použiteľnosti strojového zariadenia. Záručná 

doba začína plynúť dňom prevzatia strojového zariadenia objednávateľom po vykonanej oprave. V 

prípade opravy výmenným spôsobom zhotoviteľ je povinný použiť len originálne a nové náhradné 

diely.  
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6.2 V prípade vyskytnutia vady súvisiacej s vykonanou opravou strojového zariadenia je objednávateľ 

povinný túto vadu bezodkladne po jej zistení, najneskôr do uplynutia dohodnutej záručnej doby, 

oznámiť zhotoviteľovi, a to telefonicky alebo písomne: faxom, e – mailom, poštovou zásielkou na 

kontaktnom mieste uvedenom v bode 1.2. tejto dohody. V prípade telefonického nahlásenia potvrdí 

objednávateľ túto skutočnosť písomne ( odoslaním faxu, e – mailu, poštovej zásielky) do 3 dní od jej 

telefonického nahlásenia.  

6.3 Oznámenie o vadách musí obsahovať:  

-identifikačné údaje objednávateľa a zhotoviteľa,  

-určenie strojového vybavenia, na ktorom bola vykonaná oprava,  

-popis vady,  

-lehota a miesto vykonania opravy,  

-meno, priezvisko a podpis oprávnenej osoby objednávateľa.  

6.4 Zhotoviteľ sa zaväzuje začať s odstraňovaním zistených vád do 48 hodín od písomného uplatnenia 

oprávnenej reklamácie objednávateľa a vady odstrániť v čo najkratšom možnom čase, najneskôr do 30 

dní odo dňa uplatnenia písomnej reklamácie. Táto lehota môže byť v odôvodnených prípadoch 

predĺžená na základe písomnej dohody zhotoviteľa a objednávateľa.  

6.5 Zhotoviteľ je zodpovedný za škody spôsobené na majetku Slovenskej republiky v správe 

objednávateľa pri vykonávaní diela. Zhotoviteľ je povinný pri vykonávaní opravy strojového 

zariadenia zabezpečiť, aby nedošlo k poškodeniu, strate, zničeniu strojového zariadenia, na ktorom 

vykonáva opravu alebo ktoré do opravy od objednávateľa prevzal.  

 

Článok VII. 

Sankcie 

 

7.1 V prípade, že zhotoviteľ nezačne s opravou strojového zariadenia v lehote podľa bodu 5.11. tejto 

dohody alebo nevykoná opravu v termíne stanovenom v príslušnej objednávke, zaplatí 

objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05% za každý deň omeškania z ceny nevykonanej 

opravy.  

7.2 V prípade, ak objednávateľ neuhradí zhotoviteľovi faktúru v zmysle bodu 3.7. tejto dohody uhradí 

zhotoviteľovi úrok z omeškania v súlade s ustanovením § 369 ods. 2 Obchodného zákonníka.  

7.3 V prípade, že zhotoviteľ nevybaví uplatnenú reklamáciu podľa príslušných ustanovení tejto 

dohody, zaplatí objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 10,00 € za každý deň omeškania.  

7.4 V prípade, že zhotoviteľ pri vykonávaní diela použije neoriginálne náhradné diely bez písomného 

súhlasu objednávateľa, je objednávateľ oprávnený fakturovať a zhotoviteľ povinný uhradiť do 30 dní 

od doručenia vyúčtovania zmluvnú pokutu vo výške celkovej ceny fakturovanej ceny za opravu 

strojového zariadenia na ktorom použil neoriginálne náhradné diely bez písomného súhlasu 

objednávateľa.  

7.5 Zodpovednosť zmluvných strán za čiastočné alebo úplne neplnenie zmluvných povinností je 

vylúčená v dôsledku vyššej moci. Ak kedykoľvek v priebehu trvania tejto dohody bude splnenie celej 

alebo časti akejkoľvek povinnosti ktorejkoľvek zmluvnej strany znemožnené alebo oneskorené z 

dôvodu vis major, žiadna zo zmluvných strán nemá právo z dôvodu takejto skutočnosti uplatniť nárok 

na náhradu škody, či uplatňovať zmluvnú pokutu voči druhej strane, pokiaľ táto z dôvodu takejto 

skutočnosti nesplní zmluvnú povinnosť alebo sa dostane do omeškania s plnením zmluvnej povinnosti.  

7.6 Dohodnuté zmluvné pokuty a sankcie hradí povinná strana nezávisle na tom, či a v akej výške 

vznikne druhej zmluvnej strane škoda.  

7.7 Dohodnuté sankcie povinná strana uhradí strane oprávnenej do 30 dní odo dňa ich uplatnenia. 

 

Článok VIII. 

Zánik dohody a objednávky 

 

8.1 Pred uplynutím dojednanej doby môžu zmluvné strany túto dohodu ukončiť písomne a to 

dohodou, odstúpením od dohody alebo výpoveďou aj bez uvedenia dôvodu s 2-mesačnou výpovednou 

lehotou, ktorá začne plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom 

bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane.  
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8.2 Zmluvné strany môžu od tejto dohody a/alebo príslušnej objednávky odstúpiť podľa príslušných 

ustanovení Obchodného zákonníka.  

8.3 Za podstatné porušenie tejto dohody a/alebo príslušnej objednávky zo strany zhotoviteľa sa 

považuje porušenie povinnosti zhotoviteľa vykonať opravy strojových zariadení v množstve, kvalite, 

termíne a za podmienok podľa tejto dohody a príslušnej objednávky.  

8.4 Za podstatné porušenie tejto dohody a/alebo príslušnej objednávky zo strany objednávateľa sa 

považuje opakované porušenie (3 x) povinnosti objednávateľa zaplatiť faktúru riadne a včas.  

8.5 Odstúpenie musí byť druhej strane oznámené písomne, inak je neplatné a musí v ňom byť uvedený 

dôvod, pre ktorý zmluvná strana od dohody a/alebo príslušnej objednávky odstupuje. Odstúpenie od 

dohody a/alebo príslušnej objednávky je účinné dňom jeho doručenia druhej zmluvnej strane. Zásielka 

s oznámením o odstúpení sa považuje za doručenú aj vtedy, ak bola vrátená ako nedoručiteľná.  

 

Článok IX. 

Doručovanie 

 

9.1 Doručením sa rozumie prijatie zásielky zmluvnou stranou, ktorej bola adresovaná. Za deň 

doručenia písomnosti prostredníctvom pošty zasielanej ako doporučená zásielka s doručenkou sa 

považuje takisto deň:  

a) v ktorom táto zmluvná strana ju odoprela prijať,  

b) ktorým márne uplynula odberná lehota pre jej vyzdvihnutie si na pošte alebo  

c) v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka, „adresát sa odsťahoval“, „adresát je 

neznámy“ alebo iná poznámka, ktorá podľa poštového poriadku znamená nedoručiteľnosť zásielky.  

 

Článok X. 

Záverečné ustanovenia 

 

10.1 Táto dohoda je uzatvorená na dobu od 2.9.2020 do 31.12.2020. Pred uplynutím doby, na ktorú je 

dohoda uzatvorená platnosť a účinnosť dohody skončí vyčerpaním finančného limitu uvedeného v 

bode 3.3. tejto dohody.  

10.2 Táto dohoda nadobúda platnosť dňom podpisu oprávnenými zástupcami zmluvných strán a 

účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade s ustanovením § 47a zákona č. 40/1964 

Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov.  

10.3 Ak nie je v tejto dohode stanovené inak, právne vzťahy z nej vyplývajúce a vznikajúce sa riadia 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými platnými právnymi 

predpismi Slovenskej republiky.  

10.4 Túto dohodu je možné meniť a dopĺňať len po predchádzajúcej dohode zmluvných strán formou 

písomných dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami zmluvných strán, ktoré budú tvoriť 

neoddeliteľnú súčasť tejto rámcovej dohody.  

10.5 Táto dohoda sa povinne zverejňuje v súlade so zákonom č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k 

informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 

neskorších predpisov. 

10.6 Táto dohoda vyjadruje slobodnú vôľu zmluvných strán, ktoré na dôkaz toho pripájajú odtlačok 

svojej pečiatky a podpis.  

10.7 Táto dohoda je vyhotovená v 3 výtlačkoch, z ktorých zhotoviteľ obdrží jeden výtlačok a 

objednávateľ dva výtlačky.  

10.8 Neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody sú prílohy:  

-Príloha č. 1 Špecifikácia a zoznam strojového vybavenia ...... 2 listy 
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V Michalovciach dňa  ________________ 

Za objednávateľa   

                                                                               ------------------------------------------------------               

                                                                                pplk. Ing. Július ČEPELA 

         veliteľ 

 

 

 

 

 

 

V Nových Zámkoch dňa  ________________ 

Za zhotoviteľa                   

    --------------------------------------------------------- 
              Ondrej HANKO 
         konateľ 
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          Príloha č.1 Cenník výrobkov  

                                                                   k Č.: 22.mpr-188-20/2020,  

 

Číslo SAP 6 5 0 0 0 0 0 5 7 6 

 

Špecifikácia a zoznam strojového vybavenia 
 

P.č. Názov prístroja /stroja /materiálu Typ / rok  výroby 

 

Výrobca / štát Miesto dodania/útvar 

1. Elektrický mlynček OMAS RM 82/1992 Omas food machinery/Taliansko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 

2. Cukrárenská pec PCE-93/2002 Gastro Hall/Slovensko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
3. Elektrický robot RE 22/1997 ALBA Hořovice/Česko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
4. Konvektomat DA-10/2005 Retigo/Česko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
5. Elektrický krájač  TOPAZ 220/2003 Omas food machinery/Taliansko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
6. Elektrický miesič HT-60/1998 Destila Brno/Česko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
7. Ohrievacia stolička UEB 4464/1990 Nagema/Nemecko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
8. Elektrická panva  PE-970/2001 Gastro Hall/Slovensko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
9. Elektrická panva  PE-13/1991 Gastro Hall/Slovensko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
10. Elektrická panva  PE-725/2000 Gastro Hall/Slovensko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
11. Elektrická panva  721-30/1990 Nagema/Nemeco Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
12. Elektrická panva  PE-970/2006 Gastro Hall/Slovensko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
13. Škrabka zemiakov ŠKBZ 20/1988 Vares Mnichovice/Česko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
14. Elektrický sporák  SE-40A/1989 Alba Hořovice/Česko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
15. Elektrický sporák SE-40/1989 Alba Hořovice/Česko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
16. Univerzálny kuchynský stroj HU 1/1998 Nagema/Nemecko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
17. Varný kotol elektrický 150l KE 150 0/2001 Gastro Hall/Slovensko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
18. Varný kotol elektrický 150l KE 1350/1998 Gastro Hall/Slovensko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
19. Kuter na mäso K-400/1990 - Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
20. Umývačka riadu GHP M 1201/2002 Gastro Hall/Slovensko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
21. Mraziaci box GLN 8.3/1990 Ilka/Nemecko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
22. Mraziaci box GLN 8.3/1990 IlkaNemecko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
23. Výdajný pult SME 3.1. SME 3.1 IP 34/1986 ALBA HOROVICE/Česko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
24. Výdajný pult SME 3.1 SME 3.1 IP 34/1986 ALBA HOROVICE/Česko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
25. Výdajný pult SME 3.1 SME 3.1 IP 34/1986 ALBA HOROVICE/Česko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
26. Elektrický krájač zeleniny  MKJ 250/1990 MA-GA/Poľsko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
27. Chladiaca skriňa AFTN 700/1990 - Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
28. Mraziaci box  AB 506/2002 Skandiluxe/Dánsko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
30. Chladnička C 450.32/2002 Slatinka/Slovensko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
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31. Mikrovlná rúra AVM 541/2006 Whirpool/Čína Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
32. Chladnička  C. 900.3/2000 Slatinka/Slovensko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
33. Chladnička C 450.32/2002 Slatinka/Slovensko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
34. Nárezový stroj Omas Omas food machinery/Taliansko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
35. Mraziaci box AFG 543/2003 Whirpool/Taliansko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
36. Kotol parný varný 300l Nagema PHK 300/1984 CR-Buzuluk Alba/Česko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
37. Kotol parný varný 85 l KP-85-0/2000 Gastro Hall/Slovensko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
38. Kotol parný varný 85 l KP-85-0/2000 Gastro Hall/Slovensko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
39. Kotol parný varný 300l Nagema PHK300/2000 CR-Buzuluk Alba/Česko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 
40. Škrabka zemiakov ŠKBZ 40/2020 Vares Mnichovice/Česko Michalovce/VÚ 1102 Michalovce 

 

 


